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hvarmed han helsade oss pâ gärdens trö­
skel, klingade sä hjertligt, att man redan af 
tonen kunde förstå, huru väl den var me­
nad

Ett litet trädgårdshus, hvilket utgjordes 
af tvenne toma rum för de begge engelska 
officerarne och mig samt några små mörka 
kamrar för Stephan-Gregorio och de andra 
betjenterna, tjente till vår boning och stod 
till vårt förfogande. På hela resan hade vi 
icke haft något så godt qvarter och voro 
nu verkligt glada, att vi här hade funnit ett 
sådant. Väl var hela möbleringen af våra 
två rum mer än enkel och bestod blott af 
några stora, grofva ylletäcken, som lago i 
ett hörn till att sofva på under natten, och 
till att sitta på om dagen, några knappt fy­
ra fot höga bord af simpelt trä, jemte nå­
gra tvättfat af grof lera och en fyrpanna af 
det slag som begasnas öfver hela Turkiet. 
Men största företrädet vid denna boning var 
dess berömvärda renlighet och fullkomliga 
brist på all slags ohyra, och hvar och en, 
som nånsin rest i dessa trakter, vet, hvad 
detta vill säga. Igenom våra fenster, som 
om natten stängdes med träluckor, men ora 
dagen stodo helt och hållet öppna, aliden— 
stund det icke fanns fensterrutor af glas, 
hade vi en skön, fri utsigt öfver den hafs- 
vik, vid hvilken Varna ligger, och emedan 
sjelfva orten, likasom alla bulgariska fästnin­
gar, i det inre är mycket smutsig och ful, 
så var detta för oss ett icke ringa nöje. 
Den förplägning vi bekomme af vår värd, 
bestod om morgonen i'mycket godt kaffe, 
allt annat kokade antingen Stephan-Grego­
rio med den största, verkligen berömvärda 
skicklighet, som han egde uti alla dylika 
saker, på en liten häid, eller ock intogo vi 
våra måltider uti en, just icke prisvärd re­
stauration, som förestods af en påflugen och 
pratsam Grek. På lifsmedel af alla slag var 
föröfrigt ingen brist och i synnerhet kunde 
man få fullt upp af fårkött, rapphöns, duf- 
vor, förträfflig saltsjöfisk, ris, mais, hirs, me­
loner, annan smaklig frukt och derjemte 
godt grekiskt och italienskt vin, ora än till 
något högt pris. Jag sjelf blef föröfrigt blott 
några dagar i Varna, och red denfrån åter 
tillbaka till Donau, för att på densamma gå 
med ångfartyg upp motströmmen; men mi­
na begge engelska reskamrater, från hvilka 
jag här skiljdes, i det de senare reste (ill 
Constantinopel, dröjde i Varna flere vector.

Följande morgon stod solen redan temli- 
gen högt på horisonten, då vi vaknade och 
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sågo vår vänlige värd, makligt rökande sin 
långa morgonpipa, stå framför vårt läger. 
”Huru må ni, >> ina herrar?” ljöd dim be­
skedlige gubbens fråga och han blef mycket 
belåten, då vi svarade honom, alt vi hade 
sofvit förträffligt och att vi öfverhufvud vo­
ro särdeles belåtne mod vårt qvarter.

Sedan vi druckit vårt kaffe var vår för­
sta promenad till hafvet, hvilket utbredde 
sig för våra ögon alltför lockande, att icke 
derutijjtaga ett bad. En lätt båt förd-af en 
kraftig turkisk roddare på ett verkligen 
skickligt sätt, bragte oss snart ut ur hvim­
let af större och mindre fartyg invid stran­
den, och något längre ut på viken, der vi 
funno ett fritt ställe, som förträffligt egna- 
de sig för öadning. Att föröfrigt ”Svarta 
hafvet” icke helt och hållet med orätta bär 
sitt namn, kunde vi nu, då vi befunno oss 
på och uti detsamma, bättre erkänna, än i 
går afton, då vi för första gången sågo det 
på afstånd, förgyldt af aftonsolen. Dess färg 
har något mycket mörkt i sig, som nästan 
går öfver i svartgrått och afviker sålunda 
mycket från de mycket ljusare schatterin­
gar, som annars haf i allmänhet visa. Det 
vexer nemligen här på botten af hafvet 
mycket mörkt fä gadt sjögräs och andra 
vexter, hvilkas återsken gifver vattnet den­
na dystra färgton. Huru klart är icke t. ex. 
vattnet i viken vid Genuajji jemförelse mot 
det här vid Varna.

Denna hamns redd är föröfrigt i många 
afseenden förträfflig och erbjuder fartygen 
igenom de långt ut i sjön sig sträckande 
landtuddar ett säkert skydd emot nord- och 
vestanvindarne, som så ofta göra skepps­
farten på Svarta hafvet mycket farlig, hvar- 
före äfven Varna räknas bland de bästa 
hamnplatser vid detsamma. Mycket stora, 
djuptgående krigsskepp kunna icke gå upp 
ända till staden, alldenstund vattnet här är 
för grundi; men för vanliga kopverdiskepp, 
korvetter och mindre ångfartyg är djuple­
ken fullkomligt tillräcklig Denna goda hamn 
i förening med dess läges öfriga företrä­
den, gör äfven, att Varna kan räknas bland 
europeiska Turkiets betydligaste handelsstä­
der. Visserligen har Ryssland -1828 försökt 
att möjligast förstöra Varna, alldenstund det 
i Varna såg en rival till Odessa, men sta­
den har sedan dess temligen återhemtat 
sig. Här äro flera främmande handelshus 
etablerade, och österrikiska, engelska och 
grekiska handelsfartyg besöka årligen i stort 
antal denna hamn. Isynneihet nu var det 
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en liflig rörelse uti densamma, ty krigets 
utbrott emellan Ryssland oeh Turkiet var 
dagligen att vänta och således gälde det 
att begagna de sista ögonblicken, innan ry­
ska flottan kanske helt och hållet spärrade 
hamnen. Många bland de skepp, som un­
der mitt vistande i Varna inlupo i hamnen, 
hade visserligen inga af den fredliga han­
delns varor, utan krigets verktyg om bord. 
Turkiska och egypti ka krigs- och handels­
skepp bragte vapen, och i synnerhet kano­
ner från gjuterierna i Constantinopel, bom­
ber, kulor ock krut; andra åter hade lef- 
vande laddningar af soldater om bord. Så­
ledes var det då i stadens trånga, smutsi­
ga gator ofta en sådan trängsel af solda­
ter, bärare och bulgariska bönder med sina 
plumpa, med bufflar förspända kärror, som 
skulle transportera sakerna härifrån till 
Schumla och Silistria, att man ofta blott 
med den yttersta möda kunde tränga sig 
fram dem emellan. Här hade man verkli­
gen tillfälle att få se många intressanta 
genre-bilder af alla slag, änskönt man må­
ste köpa detta nöje med ofta ganska mån­
ga obehagligheter.

Sedan vi nu en gång befunno oss i ham­
nen, så var vårt första göromåi efter ba­
det att besöka en turkisk fregatt, som låg 
för ankar på redden Vår lilla båt, uti hvil­
ken vi farit till badet, kunde icke upptaga 
alla,’ som ville följa med till fregatten; ty 
utom vår tolk hade ytterligare tvenne tur­
kiska artilleriofficerare tillkommit ora denna 
tur och således bestämde vi oss för en stör­
re bål med åtta roddare. Det var ö-gre- 
ker, som rodde oss, vackra, behändiga poj­
kar, med sluga och lifliga ansigten, hvilka 
visste att haudhafva sina långa smala åror 
så skickligt och taktmäs-igt, att vår lätta 
båt sköt som en pil igenom de mörka vå­
gorna. Jag är visserligen intet mindre än 
beundrare af Greker och går dem gerna 
så långt jag kan ur vägen; men som skick­
lige och djerfva sjömän har jag alltid fun­
nit dem. Af alla de talrika folkslag, som 
bo pä öarne och knsterna af Medel- och 
Svarta hafvet, äro väl Grekerne obetingadt 
de bästa sjömän, och efter dem Genueser- 
ne; men Neapolitanarne säkert de uslaste.

Änskönt den turkiska fregatt, som hade 
hitfört trupperne och nu redan åter skulle 
vänd3 tillbaka till Constantinopel, låg temli­
gen långt ut på den yttersta redden, bragte 
vår båt oss dock inom en kortare tid fram 
till densamma, än sannolikt någon annan,
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med undantag af Englandare, Svenskar och 
Norrman hade gjort det. Fregatten, ett far­
tyg om 48 kanoner, — den har sedan dess 
blifvit förstörd vid Sinope ■— säg utantill 
nästan likaså ordentlig och väl hällen ut, 
som någon annan nations krigsskepp, och 
äfven tacklaget var, så vidt åtminstone jag 
som lekman i sjöväsendet kunde bedömma, 
i fullkomlig ordning. Vår engelske sjöoffi­
cer ville visserligen icke finna allt efter sin 
smak och sade till mig; detta tåg skulle 
vara mera spändt och denna rå annorlunda 
rigtad, men förklarade sig dock, sedan det 
blott var ett turkiskt och icke något engelskt 
fartyg, så temligen belåten med det hela. 
En något bristfällig, liten trätrappa, som 
hängde i hakar, släpptes ned till oss från 
däcket, och kommendanten på fregatten 
mottog oss genast mycket förekommande. 
Det var en ännu temligen ung, mycket kraft­
full man, obetingadt den vackraste och ståt­
ligaste Turk, jag nånsin sett. Ett präktigt 
skägg af en sällsynt svart färg omslöt hans 
ovanligt ädelt bildade ansigle med den böj­
da romerska näsan och de mörka, eldfulla 
ögonen och hår som svallade i sirliga loc­
kar, dervid sannolikligt konsten bidragit sitt, 
ända ned till rnidten af bröstet. Hans drägt 
bestod af en mörkblå ytterrock, vida, blå 
byxor, röda marokinstöflar och den aldrig 
saknade röda fez, med en liten diamant- 
agraff på densamma, tecknet på hans rang. 
Vid en tunn, röd sidengördel bar han en 
liten krokig sabel i präktig, med guld sirad 
marokinskida, fästet besatt med blixtrande 
stenar. Kaptenen, som någon tid varit i 
Toulon, kunde rådbråka något franska oJr 
begagnade, oss till ära, ibland några fran­
ska fraser, men föll snart åter in i sitt tur­
kiska språk, sä att Stephan-Gregorio då 
måste bjelpa till som tolk. Befälhafvaren 
bjöd oss genast ned på frukost i sin kajuta 
och alldenstund badet och farten hade gjort 
oss temligen hungriga, så mottogo vi allt­
för gerna denna gästvänliga inbjudning.

Kajutan, som befann sig i fregattens ak­
terdel, var enligt turkisk smak mycket ele­
gant inredd och såg ojemförligt bättre ut, 
än t. ex. paschan’s i Rustschuk gemak, till 
hviltet vi fördes. Ett vackert täcke be­
täckte hela golfvet, och låga, med röd ylle- 
damast öfverdragna diväner voro placerade 
långsåt de tre väggarne, under det att pla­
fonden bestod af hvit, mera rikt än just 
smakfullt, förgyld träpaneling En fullstän­
dig samling af mycket vackra oih kostbara 
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med guld och stenar prydda vapen hängde 
på den ena kajutväggen och fängslade de 
inträdandes uppmärksamhet.

Det tycktes roa kaptenen, att vi genast 
funno stort behag uti dessa vapen, och be­
redvilligt tog han ned hvarje pjes och lem- 
nade i våra händer, att vi så mycket be- 
qvämare kunde bese dem. Här funnos ett 
slags dolkar med breda knifblad, flere sor­
ter krokiga sablar, äfvensom rikt inlaggda 
pistoler, så att denna samling säkert hade 
ett betydligt värde. Praktstycket var dock 
en gammal, temligen tung krok g sabel med 
en af dessa berömda svarta klmgor, som 
fordom förfärdigades i Damaskus. Kapte­
nen afhögg med denna sabel en tjock spik 
som satt i väggen, som om det hade varit 
en af trä, utan att denna förträffliga klinga 
häraf fick det ringaste märke. Icke utan 
ett välbehagligt leende hörde han på de 
loford, som vi slösade icke blott på hans 
skicklighet utan äfven på hans sabéis god­
het, och hvilka Stephan-Gregorio öfversat- 
te, och sade oss, att han först ville föra 
denna sabel, när han gick emot de förhat­
lige ’Moskows” (Ryssarnej. De ryska ka­
nonerna vid Sinope hafva gjort ett snart 
slut på dessa krigiska önskningar, och den 
modige kaptenen jemte hans duktiga fregatt 
och präktiga vapen hvila redan länge i Svar­
ta hafvets kalla sköte, ty åtminstone var, 
enligt tidningsunderrättelserna, denna fregatt 
bland dem som sprang i luften. Hvern vet, 
om icke kaptenen sjelf, med en af dessa 
g'änsande pistoler, gjorde med egen hand 
sista skottet i krutdurken, då han ej längre 
kunde radda sitt fartyg, på det att icke de 
af honom så bittert hatade Ryssarne skulle 
få den triumf, att som segrare komma om­
bord på densamma. Mannen såg åtminsto­
ne ut att kunna utföra en sådan hjeltedat.

Näst efter vapensamlingen fästades vår 
uppmärksamhet på flere små bord, på hvil­
ka sjökartor, en kompass, en sextant och 
andra dylika sjöinstrumenter, ett stort språk­
rör och flere större och mindre kikare ]ågo 
utbredde. Alla instrumenterna voro från 
bekanta engelska verkstäder och såge ut 
att vara mycket goda.

(Forts.)

En ostindisk jernbane- 
station.

De nya jernbanorna i Indien förete en 
mängd ytterst karakteris iska scener, hvil­

ka i många afseenden äro märkvärdigare 
och mera pittoreske, än de. som andra län­
ders jernbanor ha att uppvisa. Om än här 
redan många ilags kontraster tränga sig 
tillsamman på bangårdar och i vagnar, sä 
eger detta rum i det aflägsna österlandet i 
en ännu högro grad, och det skall utan 
tvifvel blifva en besynnerlig syn, när det 
stora jernvägsnätet öfver de folkrikaste 
trakterna af det brittiska Indien blir full- 
bordadt och detla lands hundratals stam­
mar vid liniernas stationer blanda sig med 
europeiska uniformer och drägter, när half- 
vilda höfdingar, högtidligt allvarsamma 
Braminer och s åtliga nabober och furstar 
mötas med engelska rödrockar, Londoner 
köpmän, tjenstemän och turister. Bifogade 
illustration visar, hvilken blandning af men- 
niskor en indisk jernbanestation redan nu 
företer för iakttagaren. Den föreställer 
bangården vid Byculla-stationen på banan 
från Bombay till Tannah, på hvilken civila 
och militara Engelsmän, Hinduer, Perser 
och Mohamedaner vänta på tåget. I bak­
grunden framlöper på stolpar en elektrisk 
telegraf såsom jernbanans ledsagare, och 
till venster framskymtar öfver tropiska 
vexter en pagods torn.

Det vanliga sättet att i Indien tillryg- 
galägga långa sträckor var hittills antin­
gen med dawk, d. ä. postvagn, palankin 
(bärstol), båt eller på sadel. Detta kom­
mer inom få år att här blifva lika så för- 
åldradt som postvagnar i England. Men 
då skall också England helt och hållet 
och varaktigt hafva eröfrat Ostindien, ty 
först då, när ett jernbanenät tillåter mili- 
täriska krafter att hastigt kasta sig på el­
ler sprida sig åt olika punkter, är britti­
ska magten här försäkrad emot det från 
norden hotande Ryssland och först då skall 
den europeiska andan blifva i stånd att 
befrukta detta ofantliga land med sitt öf- 
verlägsna vetande, helt och hållet besegra 
dess barbari och utbyta sina hjelpkällor i 
den mån det förtjenar. Jernbanorna äro 
de hållhakar, som sammanhålla länderna, 
men de äro tillika de kanaler, genom hvil­
ka det ena landet meddelar det andra sitt 
blod, och i detla afseende för civiiisatio- 
nea det förträffligaste medel, som till och 
med den mest förvända nationalitet icke 
kan motstå.

■



Jernbanebyggnad i Byculla på banan från Bombay till Tannah i Ostindien.
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Klementine.
(Forts, fr. N:o 47.)

”0 denn» olyckliga förvillelse1!” ulbröt 
hon upprörd. ”Den utöfvar sin bedröfliga 
verkan till och med på barnen!”

Klementine sjönk ned på soffan, tog pen­
nan, sände en bedjande blick till himmelen 
och började skrifva.

”Det måste ske!” hviskade den gamla da­
men, i det hon åter började sin vandring 
fram och tillbaka i rummet.

Kort derefter var brefvet färdigt, hvil- 
ket Klementine framlemnade till den gamla 
frun. Denna lästo det.

”Du bar icke blott grundlagt din lycka, 
utan du har jemväl fullbordat ett godt 
verk!" sade hon. ”Gå nu till sängs, mitt 
barn!”

Sondottern kysste sin farmors hand.
”God natt!” hviskade hon och aflagsnade 

sig.
Fru von Falk skref äfven några rader, 

inneslöt dem med sin sondotters bref i ett 
couvert, som hon förseglade och försåg 
med utanskrift. Hon gick till hvila med 
den öfvertygelsen, att hon hade gjort sin 
pligt.

Klementine satt ännu uppe i sin kamma­
re; hon arbetade på ett stort, praktfullt 
broderi. Klockan slog tre, då hon gömde 
sitt arbete uti en byrå. Änskönt hon ha­
de vakat störie delen af natten, fann dock 
morgongryningen henne redan sysselsatt. 
Farmodern sof efter vanligheten mycket 
länge. Klementine skickade ut tjenstflic- 
kan, för att göra de få inköpen. Klockan 
åtta ringdes på klockan vid salsdörren. Kle­
mentine öppnade, och Doris, tapetsören 
Thaddeus’ brosdolter steg in.

”Är det lägligt?” hviskade iden vänliga 
flickan.

¡Klementine nickade med hufvudet och 
förde henne sakta in i sin kammare. Här 
lemnade hon Doris det under natten full­
bordade arbetet. Magasinets bodmamsell 
betraktad» förvånad den praktfulla mattan.

”Farbror Thaddeus skall blifva förtjust 
öiver att den är färdig," sade hon. ”Han 
hur fått i uppdrag, att så fort som möjligt 
utstyra en bruds boudoir, och dertili är 
äfven denna matta bestämd.”

”En bruds?” frågade Klementine med eft 
smärtsamt leende.

”En rik och mycket vacker flickas."
”Hvem är hon?”
”Det vet jag icke; min furbror är i det­

ta afseende mycket hemlighetsfull, men in­
om några dagar skall jag nog taga reda 
florpå. Ack, fröken, nu skulle ni se eld­

skärmen, till hvilken ni har lemnat det 
vackra broderiet — den är nu alldeles fär­
dig och skall likaledes vandra till brud­
kammaren. Det är en möbel, med hvilken 
farbror inlägger sig stor heder. Här sän­
der han er penningarne för arbetet.

Doris lade sju Tnaler på bordet.
”Och nu ett nytt uppdrag!” tilläde hon 

iort. ”Kan ni åtaga er att inom fjorton 
dagar få färdigt broderiet till en vägg­
korg ?”

”Åh ja.”
”Det var bra; här är tyget, som skall 

begagnas och ritningen, som Fritz, min fäst­
man, har uppgjort. Om fjorton dagar kan 
jag alltså hemta arbetet. Betalningen för 
mattan skall jag bringa er i morgon eller 
öfvermorgon, det kan ni lita på”

”Mamsell Doris,” sade Kleinenlin», ”det 
är väl ingen som vet, att jag arbetar lör 
ert magasin?”

”Nej bevars; jag hor gifvit er mitt he­
dersord och det håller jag. Det faller mig 
visserligen svårt ibland att undvika frågor­
na efter den skickliga och nätta brodösen; 
men till och med min fastman erfar ej eu 
halfdragen suck derom. Blott med det vil- 
kor, gaf jag till svar, att den som full­
bordar arbetet blir obekant, mottager hon 
mina uppdrag; vill ni alltså framdeles haf- 
va dylika arbeten utförde, så fråga mig 
icke efter hennes namn. Och deemed är 
saken uppgjord.”

Doris lofvade ännu engång tystlåtenhet, 
hvarefter han aflagsnade sig.

”För honom!” hviskade Klementine under 
tårar, då hon gömde pengarne. Jag brin­
gar stora offer — gilve Gud, att de icke 
måtte vara förgälves!”

WI.
Fjor'on dagar haf’. a förfluHt, Under 

denna tid har mycket försiggått. Ernst 
von Below har fått sitt afsked, han är nu 
en ung man utan lön och utan egna till­
gångar. Hade han än öfvergifvit tankan på 
Klementines egande, såhade han dock fortsatt 
sitt spejande efter hennes hemliga promena­
der; ty han ville så gerna bevara ett rent 
och obrfläckadt minne om den flicka, som 
egt hans första och enda kärlek. Men alla 
bemödanden hade varit ändamålslösa, och 
till och med af främlingen, som tappat 
Klementines bref i magasinet, hade bvar- 
ken han eller Fritz kunnat upptäcka ett 
spår. Den aflidne baronens möbler hade 
han betalt och låtit bortföra dem på en 
vagn under det att den unge tapetsören 
var sysselsatt för sin principal i en annan 
del af staden.

Vid denna tid var det som junkern en 
morgon steg in i sin brorsons rum.

”Du har tagit afsked, Ernst?” frågade 
han vårdslöst.

”Ja!”
”Och hvad tänker du nu att taga dig 

till ?”
"Man söker i turkiska arméen instruk- 

tioris-olfici rare — jag hoppas, att jag der 
genom en rask befordran kan få min åstun- 
dan tillfredsställd.”

”Ernst, den idéen är förträfflig!” ulbröt 
junkern. En ung duglig man finner öf- 
verallt en god anställning. Räkna på mig 
vid utstyrseln till resan. Nar tänker du 
företaga densamma?”

”Kanske om åtta dagar.”
”Då, Ernst, kan du ännu blifva en gäst 

på mitt bröllopp, som om fem dagar skali 
firas med mycken pomp. Utom du vot in­
gen om min afsigt — länk dig nu öfver- 
raskningen, när jag för samma stora och 
glänsande sällskap, som du såg hos kom- 
mersrådet, främförer min unga, intagande 
brud! Redan i dag flyger bjudningen kring 
staden. Alltså den tjugonde, Ernst, är o- 
återkalleligt mitt bröllop.”

Ernst trädde med allvar i sin blick fram 
till onkeln, som i glad hänryckning gick 
fram och tillbaka i rummet.

”Har ni också moget öfvervägt, onkel?” 
frågade han med rörd stämma. ”Ni ämnar 
att taga ett betydelsefullt steg, ett steg, 
som kan blifva fatalt för hela lifvet.”

”Hum menar du det?” frågade den lån­
ge junkern förvånad.

”Jag har orsak att tala öppet med er, 
till och med om jag icke vore er slägtin- 
ge. Klementine von Falk är en ung flicka 
om tjugo år, hon har ännu hela sitt lifs 
framtid i perspektiv — tror ni, att det med 
den olikhet i ålder, som eger rum emallan er 
och henne, kan blifva ett lyckligt äkten­
skap ?"

Junkern, som, i förbigående sagdt, icke 
egde just någon skarp fattningsförmåga, 
tydde Ernst’s ord som ett bekymmer för 
sin person.

”Ernst,” utbröt han med ett triumferande 
leende, ”så raskt mitt beslut än har blifvit 
verkstäldt, så moget är det öfvertänkt. Din 
fruktan för min framtid fägnar mig, och 
jag är dig di-rför tacksam. Du har den 
åsigt — och denna åsigt komma kanske 
många att dela —, att Klementine, som 
visserligen är något yngre än jag, icke af 
böjelse ingår den föreslagiie föreningen, 
utan blott lör att kunna blifva hustru till 
en rik man, som sörjer for henne och slut— 
ligen gör henne ti!l sin arftagerska —?”
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”Ja, onkel, denna åsigt har hos mig fä­
stat starka rötter.”

”Då känner du icke min fästmö, som är 
en god, finkänslig och oförställd varelse. 
Hon eger alla de egenskaper, som hos hen­
nes make måste väcka högaktning och 
kärlek.”

”Utan tvifvel!” ulbröt Ernst, och utlrjc- 
ket i hans stämma förrådde alltför tydligt, 
att han talade efter den innerligaste öf- 
vertygelse. ”Jag delar er tro och vill ej 
för er dölja den vördnad jag hyser för 
Klementine; men hon är beroende af sin 
farmor, och-hvarjo önskan af denna hög- 
trafvande fru är en befallning för den un­
ga flickan. Klementine är i stånd att of 
barnslig lydnad uppoffra sig!” tilläde han 
med smärtsam rörelse.

”Onkeln såg på brorsonen med forskan­
de blickar.

”Uppoffra sig?" frågade han. ”Vårt äk­
tenskap, min vän, är intet konvenansparti, 
det grundar sig på^ ömsesidig böjelse och 
högaktning. Klementine älskar mig, än- 
skönt jag numera icke är någon yngling. 
Öfvertyga dig!"

Junkern framtog det bref, som vi veta, 
att Klementine hade skrifvit på farmodrens 
uppmaning.

”Läs!” sade han. ”Du skall sedan ej läng­
re tvifla på min framtida lycka.”

Ernst läste:
”Ni vädjar åt mitt hjerta, herr boron, 

och begär dess svar på er anhållan om min 
hand — jag tager ej i betänkande, att för 
er bekänna, att jag, sedan vart första sam­
manträffande, för er hyser en upprigtig 
högaktning. Högaktning är kärlekens grund­
val, och finner ni, likasom jag, uli denna 
åsigt en borgen för vår ömsesidiga lycka, 
så skall ni uti mig finna den maka, som ni 
väntat er.”

Den unge mannen återlemnade skakad 
brefvet, han hade läst tillräckligt, för att 
nu kunna förbigå de nu följande höflighets- 
fraser. Junkern, som icke egde någon a- 
ning om Ernst's sinnestillstånd, aflågsnade 
sig, för att tillse arbetarne i sitt hus. Att 
den gamla fru von Falk för honom förte­
gat Klemenlines böjelse, beböfves väl knappt 
nämnas. Ernst, särad på det djupaste i sitt 
hjerta, ölvergaf allt hopp om Klementine, 
han beslöt att resa på hennes förmälnings- 
dag och i lifvets hvirlvel försöka att åter • 
vinna d< t förlorade lugnet. Uiider det att 
onkeln ordnade förberedelserna till festen, 
sysselsatte sig brorsonen med utrustningar- 
ne till resan, vid hvilka Fritz, som icke 
kunde glömma tacksamheten for den skänk­
te manteln, visade sig mycket tjeustiärdig.

Slutligen frambröt den fatala dagen. Al­
la rummen i det stora huset voro prakt­
fullt dekorerade, herr Thaddeus hade full­
bordat ett verkligt mästerstycke. Endast 
den afskedade löjtnantens lilla rum hade 
konstnärens hand skonat, det hade förblif- 
vit vid det gamla och befann sig helt och 
hållet i oordning. I midten af detsamma 
stod en stor reskoffert och väntade på bä- 
rarne, som hemligt och tyst skulle bringa 
den till jernbanan. Till klockan tio hade 
Fritz bestallt fiaker för färden till bengår­
den. Då Ernst i skymningen kom tillboka 
från en vän, af hvilken han tagit nfsked, 
började redan de rikt smyckade gästernas 
åkdon fara fram. En skara betje nter i 
livré mottog dem vid gatudörren, och vid 
ingången till salen stod den af förtjusning 
glödande junkern. Ernst och Fritz sutto 
i det mörka rummet, väntande på fiakern. 
En sakta knackning på dörren ai bröt tyst­
naden. Ernst spratt till och sväfvande på 
rösten böd han den knackande träda in. 
Dörren öppnades och en flickskepnud visa­
de sig.

”Herr Ernst, von Below?” frågade en 
darrande röst.

”Doris!” utbröt Fritz, i det han sprang 
upp från kofferten, som han hade valt till 
säte. ”Hvad vill ni här?”

Men Doris besvarade ej denna fråga, hon 
steg deremot raskt fram till soffan, hvarest 
hon upptäckt Ernst.

”Himmelen vare lofvad, att löjtnanten 
ännu icke rest!” utbröt hon.

”Hvarför det, mitt barn?” frågade Ernst 
förvånad.

”Jag hade då icke kunnat få Irmna det­
ta bref.”

”Från hvem är det?”
”Bara läs och gif svar!”
”Fritz hade skyndat latí tända ett lju«. 

Ernst darrade i hela kroppen, bröt brefvet 
och, då han upptäckte Klementines hand­
stil, kunde han ej återhålla de tårar, som 
fyllde hans ögon. Igenom deras slöja lä­
ste han följande rader:

”Ernst! Om min lycka ligger eromhjer- 
tat, om er kärlek till mig ännu är den 
samma som förr, så res icke, blif heller en 
gäst vid den fest, som man anställt till mitt 
fördert. Det förberedes vigliga saker. Får 
jag ej se er i salen, kommer jag att falla 
ett offer för fördomen. Finner jag er der, 
är räddning ännu möjlig. Den närmare 
förklaringen skall jag mundtligen gifva er. 
Jag besvär er vid vår kärlek, att ej öf- 
vergifva er Klementine.”

Den unge mannens tillstånd läter icke 
beskrifva sig. Ur den djupaste modlöshet 

upprycktes han plötsligen till höjden af all 
lycka. Vissheten om att Klementine älska­
de honom, uppfyllde honom med en hän­
ryckning, som bortjagade all sorg. ”Och 
af mig, af mig väntar hon räddning?” frå­
gade han sig sjelf. ”Hvem gaf er brefvet, 
mitt barn?”

”Fröken von Falk.”
”Klementine von Falk?” frågade Fritz 

förvånad. ”Huru har ni blifvit bekant med 
henne, Doris?”

”Fröken är min väninna! Jag var henne 
bebjelplig vid baltoiletlen. Ni har deko­
rerat salame, jag bar smyckat Berlins vac­
kraste dame, min käre herr Fritz. Ja, äf- 
ven jag har mina bekantskaper!” tilläde 
hon med en näpen skalkaktighet. ”Ack, 
om bara inte den stackars fröken hade grå­
tit så mycket! Hennes ögon äro förgråtna 
och hennes sköna ansigte så blekt som en 
lilja. Och derjemte plågas hon af en så 
förfärlig ångest, att man vore frestad att 
tro henne gå till stupstocken i stället för 
brudpallen. Nu skall det emellertid lugna 
henne litet, då hon får höra, att löjtnanten 
ännu icke rest. Hvad skall jag svara irö­
ken ?”

”Att jag skall infinna mig på balen och 
icke resa föran i morgon.”

Doris neg och skyndade ut genom dör­
ren.

Beställsam tog nu Fritz kläderna upp nr 
kofferten och bredde dem ut på stolar och 
bord. Klockan slog tio, då Ernst stod fär­
dig klädd uti enkla svarta kläder.

”Vi skiljas icke än, min käre vän!” sade 
han till Fritz ”1 morgon skola vi ännu 
en gång återse hvarandra.”

”Kofferten kan jag väl åter låta bringa 
hem i värt magasin?” frågade den unge 
tapetsören med ett leende.

”Hvarför?”
”Derför att jag tror er icke hehöfva 

den ”
”Gud gifve del!"
Med klappande hjerta steg Ernst nedför 

trappan till undra våningen. Beställsamma 
betjenter sprungo fram och tillbaka i kor­
ridoren, och en brusande musik genlöd från 
salen. Det var de samma melodier han 
hade hört på kommersrådets bal; men huru 
annorlunda àterklingade de icke nu i det 
förhoppningsfulla hjertatl Han visste ju, att 
Klementine älskade honom, och denna en­
da tanken förskönade den bristfälliga verl- 
den till ett paradis, denna samma verld, ur 
hvilken han för en halftimma sedan hade 
trott sig utstött- Han saknade mod att 
genast sti^a in i salen. Noga bekant med 
husets lägenheter, öppnade han dörren till
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»it rum, som väl låg vid yttersta ända n af 
korridoren, men ändock stod i förbindelse 
med den stora sällskapssalen. En alaba- 
starampel hängde ned från plafonden och 
kastade sitt matta sken på eleganta möbler, 
kinesiskt porcelän, på gesimserns, stora 
kopparstick i dyrbara ramar på de med 
mörkröda sidentapeter beklädde väggarne 
och sällsynta exotiska vexter i prydliga 
bronsvaser. E't til] hälften öppet förhän­
ge tillät en blick in i alkoven — en dyr­
bar hvilobädd af hvitt siden skymtade fram 
i halfdunklet. En stor mjuk matta betäck­
te golfvet, och i närheten af den prydliga 
kaminen, uti hvilken elden smått sprakade, 
stod en stor, elegant skärm af beundrans- 
värdt broderi. Ernst befann sig i brud­
kammaren, om hvilken Fritz berättat honom, 
att den skulle vara ett mästerstycke af 
herr Thaddeus. Rikdom hade här förenat 
sig med konst och smak, för att skapa ett 
verkligt underbart rum.

Den arme Ernst kände en iskyla ge­
nomfara alla hans leder, H vad ku tide han, 
den obemedlade mannen, erbjuda den skö­
na flickan? Detta rum var Klementine vär­
digt. I den unge mannens bröst uppstego 
åter biltra tvifvel, och minnet om den hem­
lighet, som omgaf Klementine, sammanpres­
sade hans hjerta.

”Skall hon icke låta blända sig af den­
na glans?” frågade han sig sjelf. ”Kan väl 
valet för en lefnadsglad flicka blifva svårt 
emellan armod och rikdom, i synnerhet då 
det ledes af en spekulerande gammal fru? 
Alla dessa förberedelser häntyda på, att 
man räknar på hennes svaghet. Kanske 
känner junkern denna svaghet, kanske han 
vet, hvad han bör bjuda, för att vinna den 
sköna.”

Ovilkorligen kom han att tänka tillbaka 
på första anledningen till sin misstanka, 
och hade icke hans kärlek varit så brin­
nande, så innerlig, skulle han hafva ångrat, 
att han uppskjutit sin bortresa. Den san­
na kärleken är alltid färdig att ursäkta och 
hoppas, och så obestämd den närmaste 
framtiden än låg utbredd för Ernst’s blic­
kar, tvang dock ett sällsynt, underbart för­
troende till Klementines renhet honom att 
hoppas. Den sörjande kärleken, som ännu 
icke förlorat tron på sitt föremål, alstrar 
en vällustig smärta eiler en smärtsam gläd­
je, ty den vet sig beklagad af den älskade. 
Med den ungdomliga känslans hela kraft 
sökte Ernst att hålla sig fast vid de för­
hoppningsfulla tankar, som Klementines upp­
maning hos honom hade väckt.

”Hon vill se mig,” hviskade han, ”jag 
skall lyda henne.”
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Han öppnade dörren och inträdde i rum­
met bredvid. Klementine och hennes far­
mor visade sig från motsatta sidan —■ de 
hade lemnat balsalen för att här vänta på 
junkern. En matt rodnad öfverflög Kle­
mentines bleka ansigte och en liflig stråle 
framblixtrade ur hennes bedröfvade ögon. 
Fru von Falk spratt förskräckt till. Hon 
helsade kallt och ceremonielt.

”Man beklagar er bortresa, herr baron!” 
sade hon i en nästan gäckande ton. ”Se­
dan ni ulan tvifvel känner er onkels af- 
sigf, och hvad dagens fest åsyftar, så til­
låter jag mig uttrycka mitt nöje öfver er 
närvaro.”

Ernst tackade tigande med en bugning.
”1 dessa ord ligger inbjudningen till hen­

nes sondotters bröllop,” tänkte han blek­
nande. ”Ailså har icke någon förändring 
egt rum. Hvad är det väl Klementine kan 
mena?”

Han kastade en sorgsen blick pä den un­
ga flickan, som darrande hade satt sig bred­
vid den gamla frun och tydligen sökte att 
bekämpa de frambrytande tárame. Han 
väntade att Klementine, sedan farmodrens 
ironi icke kunde hafva undgått henne, skul­
le tillägga några ord till uppmuntran eller 
hemligt förstånd; men hon teg, under det 
hon kastade ängsliga blickar åt dörron, som 
om hon hade väntat nägon.

Ernst ville hafva visshet, men derjemte 
också förskaffa sin stolthet en liten upp­
rättelse. Anskönt hans hjerta bäfvade, sva­
rade han dock med skenbart lugn:

”Har än min bortresa några timmar för­
dröjts genom en tillfällighet, som jng icke 
kunde förutse, så är dock detta dröjsmål 
mig icke oangenämt, aildenstuud jag deri- 
genom får tillfälle att personligen lyckön­
ska min onkel ti l en förbindelse, som inom 
sig eger de säkraste garantier för brud­
parets lycka.”

”På ert medgifvande kunde vi alltid räk­
na!” sade fru von Falk, ironiskt leende.

”Ni tillägger mig en rättighet, min fru, 
på hvilken jag icke gör anspråk, ty jag 
tillåter mig intet omdöme öfver en, för 
hjertat så ömtålig angelägenhet. En fru 
af er erfarenhet ser längre, än en ung man 
utan syssla och förmögenhet. Den älsk­
värda bruden,” tilläde han med darrande 
stämma, ”bör vara öfvertygad, alt jag till 
och med i det aflägsnaste land för henne 
skall nedkalla bimmelens välsignelse.”

Han ville aflägsna sig. Klementine ut­
brast i högt snyftande.

”Ernst! Ernst!” snyftade hon, döljande 
sitt ansigte.

Skakad reste sig fru von Falk.
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”Min herre, är ni nog indiskret att fram­
kalla en scen, som är lika öfverflödig som 
löjlig? Det är icke deltagande, utan en 
småaktig hämnd, som hållit er tillbaka!”

”Ni misstager er, min fru!” utbröt den 
unge mannen, hvars stolthet vaknade. ”Och 
på det att jag om min person må qvarlem- 
na en bättre mening, så skall jag genast 
öfvergifva Berlin.”

”Ernst!” ropade Klementine med förtvif- 
lan, i det hon raskt reste sig och höll ho­
nom tillbaka. ”Ernst,” hviskade hon dar­
rande, ”har jng då verkligen mistat ert 
förtroend. ?”

”Store Gud —■ Klementine — jag har 
ju ej längre någon rättighet att hoppas! 
Hvad kan jag göra?”

”Stanna!”
”Hvad är det?” utbröt tru von Falk med 

en af vrede qväfd röst. ”Jag befaller dig, 
Klementine, att följa mig! Ännu är du un­
der mia myndighet, som jag/sjelf med till — 
hjelp af lagen skall uppräthålla, om intet 
annat medel hjelper. Följ mig, här är ic­
ke din plats!”

Ledd af sin farmoder, som på'E rnst kasta­
de en föraktande blick, vaklade den döds- 
bleka Klementine åt dörren. I detta öson- 
blick lät junkerns stämma hora sig i bou- 
doiren. Fru von Falk,'som ämnade att gå 
in i seien, vände sig om samt skred stolt 
och majestätiskt förbi den djupt skakade 
Ernst och försvann med den viljelösa Kle­
mentine i boudoiren. Ernst sjönk likasom 
döfvad ned på en stol; fårar fuktade hans 
ögon. För honom återstod intet tvifvel, 
alt den arma Klementine måste foga sig 
efter den högt sfräfvanie f armodren och 
att h on kämpade en hård strid emel­
lan kärlek och barnslig lydnad. Men 
hvarpå kunde hon ännu räkna? Pà en 
hemlig flykt? Denna tanke genomfor honom 
som en blixt. Hans förtviflade kärlek råd­
de honom härtill, men hans hederskänsla »f- 
rådde honom härifrån. Rådlös, kastade 
han sina ögon omkring ufi det tysta, 
praktfulla rummet. Hans hufvud brann och 
hans pulsar backade som i högsta feier. 
Han ville störta ut i det fria —■ men rum­
met hade blott tvenne utgångar, den ena 
till salen, den andra till boudoiren. I den 
förra måste han visa sig för det glada, 
prålande sällskapet — i den senare möta 
fru von Falk och brudparet. Och härun­
der framryckte allt mer och mer det ögon­
blick, då junkern skulle framkomma med 
sin öfverraskning; del sade sig dessutom 
sjelit, att fru von Falk skulle påskynda 
förlofningens eklatering. Ernst bief sittan­
de orörlig. Den glrda balmusiken susade
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i hans förstörda hufvud som en grafsång, 
och den lyx, som omgaf honom, förekom 
honom som sorgstät. Begge delarne voro 
ju framkallade för att bära hans lifs lycka 
till grafven.

Dä öppnade en betjent dörren, som för­
de till salen. Han lät en stor ståtlig man 
träda in. På bröstet af sin enkla svarta 
frack bar denne man tvenne glänsande ord­
nar. Ansigtet, anskönt genomfåradt af 
skrynklor, pryddes af en fyllig, brun mus­
tasch, den höga pannan omgafs af ett kort, 
krusigt hår af mörk färg; den ädla romer­
ska näsan och de stora, lifliga ögonen 
gåfvo honom ett strängt, vördnadsbjudan­
de utseende, och hans hela hålluing var 
allvarsam och värdig.

”Hvem får jag äran att anmäla för hans 
nåd?" frågade betjenten.

”En herr von Julian!” var det korta 
svaret.

Betjenten ailägsnade sig.
”Julian?” utbröt Ernst ovilkorligt, i det 

han sprang upp och stirrade på främlingen.
Han hade hört dens namn, till hvilken 

Klementii.es bref var stäldt, och om hvil­
ken den gamla klädmäklerskan hade be­
rättat, att den unga sköna flickan hadde 
kastadt sig till hans bröst och gråtit. Ett 
innerligt, ömt förhållande emellan dessa 
tvenne personer var alltför tydligt bevisadt. 
Ernst stirrade mållös på sin medtäflare.

"Känner ni mig?” frågade främlingen i 
det han ställde sin hatt på en stol.

”Namnet Julian har jag hört, min her­
re ------- ”

”Och hvem hade den godheten att lägga 
märke till det?” frågade Julian med kall 
höflighet.

”Ea afskedad officer!” svarade Ernst i 
en bitter ton, hvarifrån hans vexatide svart­
sjuka icke kunde afhålla sig.

”Då är ni baron Ernst von Below!” ut­
bröt främlingen raskt och rörd.

”Så är det min herre! Som det tyckes 
är ingen af oss någon välkommen gäst.”

”Huru, herr baron, har ni så litet 
förtoende till Klementine von Falk?” frå­
gade Julian leende. ”Stanna ni! Jag ätager 
mig att presentera er.”

”Ni? ni? — min herre, jag har varit of­
ficer!’’

”Jag ock!”
”Min heder är obefläckad!”
”Afvenmii!” ropade Julian med gnistran­

de ögon. ”Mitt anbud kan icke förolämpa 
er.”

”Och det oaktadt afslär jag det.”
”Derför skall ej Klementine tacka er!

Reklamera eder rättighet:”

”Har ni kommit hit i denna afsigt?” frå­
gade Ernst med förakt.

”Härtill nekar jag icke och jag har 
sörjt för att min fordran skall finna gehör.”

Dessa ord uttalade Julian med en sä­
kerhet, som bragte Ernst att darra.

”Skulle hon vara skyldig?" frågade 
han sig sjelf. ”Skulle denne man hafva 
gjort henne beroende af sig? Han trän­
ger sig in i detta hus för att tala med 
junkern — Gud, huru skall detta sluta! 
Min herre, vände han sig till Julian, ”jag 
har redan sökt eder i fru Hammerschmidts 
hus, for att återlemna ett bref med er 
adress. Här är det!”

Julian tog brefvet. Sedan han derpå ka­
stat en flyktig blick, stack han det till sig 
och sade till Ernst;

”Har^ni last inni hållet?”
’’Brefvet var öppet, min herre — ja!”
”Då måste ni veta, att jag till Klemen­

tine står i ett förhållande------ ”
”Klementine älskar er!” afbröt Ernst.
Julian grep den unge mannens hand, i det 

han ...hviskade till honom:

”Och derför att jag älskar henne och 
hennes lycka ligger mig på hjertat, får det 
åsyftade spekulationspartiet icke ega rum. 
Den henne påtrugade brudgummen skall 
erfara, att det finnes en man, tom eger 
äldre och heligare rättigheter än han.”

Ernst stirrade på den besynnerlige man­
nen.

”Afven ni, herr baron von Below, är 
älsknd af Klementine.” fortfor han; ”o, jag 
vet det, för min skarpa blick har intet blif- 
vit doldt — och derför uppmanar jag er 
att bistå mig. Tyst, man kommer!”

Ännu innan Ernst kunde svara ett ord, 
öppnades dörren till boudoiren och Kle­
mentine visade sig vid junkerns arm. Fru 
von Falk följde med en stolt uppsyn; hon 
bevärdigade icke de begge männen med en 
blick. Klementine utstötte ett sakta rop 
af glad öfverraskning. Ernst varseblef, hu­
ru Julian vid anblicken af de inträdande 
började häftigt darra, och huru hans stora 
mörka ögon började glöda af en ovanlig 
eld. Klementine hängde? darrande vid sin 
ledsagares erm; det var synbart, att hon 
knappt kunde hålla sig på fotterna. Främ­
lingen trädde fram till brudparet.

”Herr baron,” sade han med fast stämma, 
”jag har låtit bedja er om ett samta!; det 
synes som om min bön bar blifvit lemnad 
utan afseende —”

”Ar ni bjuden till festen?” frågadejun- 
kern med gäckande förundran.

”Nej!”

”Då, min herre, har min hushofmäslare 
begått en stor förseelse — —”

”Som icke har slagit dörren igen midt 
för näsan på den objudne?” ifyllde Julian, 
utan att förlora sitt lugn.

”Öppna dörren, min vän!” befallde jun­
kern en betjent, som stod bakom honom.

”Denna tjenst tillåter jag mig viga er 
herr baron von Below, såsnart den lämpliga 
tiden är kommen — för ögonblicket behöf- 
ver jag er för;ett samtal, som icke tillåter 
något uppskof! ”tilläde Julian med med ett 
förolämpande hån, i det han stängde dörren 
som förde till salen.

Alla de närvarande förvånades öfver 
främ lingens djerfhet. Blott Klementine hvi­
skade gladt för sig sjelf:

”Gud vare lofvad, det har lyckats honom!”
Fru von Falk, som uppmärksamt betrak­

tade den främmande, släppte tjenaren ut 
genom dörren till bondoiren.

”Hvad vill ni?” frågade junkern, hvars 
mod tycktes hafva försvunnit.

Julian tog Kleraentines hand och dro« O 
henne ömt öfver till sig.

”Först den uppoffrade bruden, min her­
re! vid min sida är din plats, Klementine!”

Längre förmådde fru von Falk ej att 
styra sig; med sin karakters hela häftighet 
steg hon fram lili Julian och utsträckte 
sin hand efter sondottern. Men som fast— 
n aglad blef hon plötsligt stående och häf­
tade sina af skräck stirrande blickar på 
främlingen.

”Viktor!” ropade hon med en genomträn­
gande ton. Hon hade igenkänt sin son.

”Ja, det är jag,” mumlade han rörd; 
”jag ville ölverlemna tilt modersögat att 
erkänna sonen.”

Ödmjukt tryckte han en kyss på den 
gamla fruns hand.

”Mia son,” sade hon plösHgt, i det hon 
stolt höjde sitt åldriga hufvud, ”du bryter 
ett högtidligen gifvit löfte — har du icke 
at mig öfverlemnat dina faderliga rättighe­
ter öfver Klementine? Skall jag nödgas att 
erinra Cig om ett olyckligt förflutet, som 
aldrig åter bordt vidröras?”

Tárame kommo den arme fadren i ögo­
nen.

”Ni erinrar mig, min mor, om den sorg­
ligaste men tillika ¡jufvastetid i mitt lif; men 
derjemte öfven om en af edra grundsatser, 
förnuftet måste beherrska hjertat. Tvifla 
icke, att jag har följt denna grundsats — 
här står Victor, han framträder icke såsom 
en dumdristig pojke för edra ögon.

(Forts.)
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